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SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUS OEONSEIL DREDERA E  OVERHEIDSDIENST  

LEGISLATION  

7  -VI  2017 

RAAD VAN STATE 
_EVIN2  

Arrêté royal  remplaçant  l'annexe  de 
WETG ,_ 

etormirknx ,.sluit tot vervanging van de  

JUSTITIE 

l'arrêté royal du 18 février 2016 portant 
exécution de l'article 204, alinéa 3, du 

Code d'instruction criminelle 

Philippe, Roi des Belges, 
À tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu l'article 204, alinéa 3, du Code 
d'instruction criminelle ; 

Vu l'arrêté royal du 18 février 2016 portant 
exécution de l'article 204, alinéa 3, du 
Code d'Instruction criminelle. 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, 
donné le 6 juillet 2017 ; 

Vu l'avis du Ministre du Budget, donné le 
27 juillet 2017 ; 

Vu l'avis [...] du Conseil d'État, donné le 
[...], en application de l'article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d'État; 

bijlage bij fiük koninklijk besluit van 18 
februari 2016 tot uitvoering van artikel 

204, derde lid van het Wetboek van 
strafvordering 

Filip, KONING DER BELGEN, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen 

zullen, Onze Groet. 

Gelet op artikel 204, derde lid, van het 
Wetboek van Strafvordering ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 18 
februari 2016 tot uitvoering van artikel 204, 
derde lid van het Wetboek van 
strafvordering; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 6 juli 2017; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 
Minister van Begroting, gegeven op 27 juli 
2017; 

Gelet op het advies [TE 
VERVOLLEDIGEN] van de Raad van 
State, gegeven op [DATUM TE 
VERVOLLEDIGEN], in toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van 
State; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article 1  

Op de voordracht van de Minister van 
Justitie, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

Artikel 1  

L'annexe  reprise dans  l'article  Ier  de De bijlage bedoeld in artikel 1 van het 
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l'arrêté royal du 18 février 2016 portant 
exécution de l'article 204, alinéa 3, du 
Code d'instruction criminelle est remplacée 
par l'annexe du présent arrêté royal.. 

Article 2 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour 
de sa publication au Moniteur belge. 

Article 4 

Le ministre qui a la Justice dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du 
présent arrêté. 

koninklijk besluit van 18 februari 2016 tot 
uitvoering van artikel 204, derde lid van het 
Wetboek van Strafvordering, wordt 
vervangen door de bijlage bij dit koninklijk 
besluit. 

Artikel  

Dit besluit treedt in werking op de dag van 
publicatie in het Belgisch Staatsblad. 

Artikel 4 

De minister bevoegd voor Justitie is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Donné ä Gegeven te 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice,  

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 
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Bijlage aan het koninklijk besluit tot vervanging van de bijlage bij het 
koninklijk besluit van 18 februari 2016 tot uitvoering van artikel 204, derde lid 

van het Wetboek van strafvordering 

Grievenformulier hoger beroep 

Verplichte, bindende en nauwkeurige opgave van de grieven 
tegen het eerste vonnis 

(artikel 204 Wetboek van Strafvordering) 

De bestreden beslissingsonderdelen van het beroepen vonnis aankruisen en beknopt de 
redenen opgeven waarom de in eerste aanleg gewezen beslissing moet worden gewijzigd. • 

Niet nauwkeurig bepaalde grieven leiden tot het verval van het hoger beroep. 

Naam van de partij(en) waarvoor 
u optreedt: 

Eiser in beroep: openbaar ministerie - burgerlijke partij(en) - 
beklaagde(n) - burgerlijk aansprakelijke 
partij(en) - tussenkomende partij(en) 

(schrappen wat niet past) 

• • 
Hoedanigheid: in persoon - advocaat - bijzonder 

gemachtigde (in dat .geval moet een 
volmacht bij het formulier worden gevoegd) 

(schrappen wat niet past) 

Rechtbank en datum bestreden vonnis: 

Vonnisnummer: 

Nauwkeurige bepaling van de grieven die tegen het vonnis worden ingebracht: 

Aankruisen 
indien van 
toepassing 

Onderdeel van de beslissing met beknopte opgave van de reden(en) 

Procedure (bevoegdheid, verjaring, rechten van verdediging, e.a,) 

Reden(en): 

Schuld (verplicht te vermelden tenlastelegging(en) waarvoor de 
schuldigverklaring of de vrijspraak wordt betwist) 

Reden(en): 



Straf en/of maatregel (verplicht te vermelden straffen en/of maatregelen die 
worden betwist) 

Reden(en):  

Burgerlijke rechtsvordering (verplicht te vermelden beslissing(en) op 
burgerlijk vlak die worden betwist) 

Reden(en): 

Andere (herroeping van (probatie)opschorting of (probatie)uitstel, 
herstelvordering en/of teruggave, gerechtskosten, e. a.) 

Precisering: 

Reden(en): 

Voor U te voorziene pleitduur (facultatief en indicatief):  

Gedaan te op  

Naam: 

Handtekening:  



Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van tot vervanging 
van de bijlage bij het koninklijk besluit van 18 februari 2016 tot uitvoering van 
artikel 204, derde lid van het Wetboek van strafvordering. 

Van Koningsweg,: 

De Minister van Justitie, 



Annexe ä l'arrêté royal remplaçant l'annexe de l'arrêté royal du 18 février 2016 
portant exécution de l'article 204, alinéa 3, du Code d'instruction criminelle 

Formulaire de griefs d'appel 

Indication obligatoire, contraignante et précise des griefs 
élevés contre le premier jugement 

(article 204 du Code d'instruction criminelle) 

Cochez les éléments de décision contestés du jugement dont il est fait appel et indiquez 
brièvement les raisons pour lesquelles il y a lieu de modifier la décision rendue en première 
instance. 

Les griefs sont indiqués précisément, ä peine de déchéance de l'appel. 

Nom de la (des) partie(s) pour laquelle 
(lesquelles) vous intervenez : 

Appelant(e) : ministère public - partie(s) civile(s) - 
prévenu(s) - partie(s) civilement 
responsable(s) - partie(s) intervenante(s) 

(biffez ce qui ne convient pas) 

Qualité : comparution personnelle - avocat - fondé de 
pouvoir spécial (dans ce cas, le pouvoir doit 
être annexé au formulaire) 

(biffez ce qui ne convient pas) 

Tribunal et date du jugement attaqué : 

Numéro de jugement : 

Indication précise des griefs élevés contre le jugement : 

Cochez, le 
cas 
échéant 

Élément de la décision avec résumé de la (des) raison(s) 

Procédure (compétence, prescription, droits de la défense, etc.) 

Raison(s) :  

Culpabilité (mentionner obligatoirement la (les) prévention(s) pour laquelle 
(lesquelles) la déclaration de culpabilité ou l'acquittement est contesté) 

Raison(s) : 



Peine et/ou mesure (mentionner obligatoirement les peines et/ou mesures 
qui sont contestées) 

Raison(s) : 

Action civile (mentionner obligatoirement la (les) décision(s) au civil qui est 
(sont) contestée(s)) 

Raison(s) : 

Autres (révocation de la suspension (probatoire) ou du sursis (probatoire), 
action en réparation et/ou restitution, frais de justice, etc.) 

Précision : 

Raison(s) : 

Temps de plaidoirie ä prévoir pour vous (information facultative donnée ä titre 
indicatif) :  

Fait ä  

Nom: 

le 

Signature :  



Vu pour être annexé ä Notre arrêté du remplaçant l'annexe de 
l'arrêté royal du 18 février 2016 portant exécution de l'article 204, alinéa 3, du Code 
d'instruction criminelle. 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 
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